Di - Dip
di-   privatief voorvoegsel  zonder,  -loos;  dibenn  zonder hoofd, van penn, hoofd; 
 
spreekwoord:  goude ar c’hoari e teu an dic’hoari  na het spel komt het ‘ont-
 
spel’ (= na het spel komt de ontnuchtering)

di   bw  daar;  mont di  daarheen gaan;  da vont di  om daar te geraken;  ac’han di 
 
van nu tot dan

diabaf  bn  niet bedeesd, niet blo;  nuchter, niet gedronken hebbend, met heldere 
 
geest

diabafañ  ww  uit zijn/haar verstomming halen

diabarzh [dia'bars] m het binnenste; interieur;  an nor a oa prennet en diabarzh  de 
 
deur 
was van binnen vergrendeld;  ar skiañchoù a ziabarzh hag ar 
 
skiañchoù a ziavaez  de inwendige zinnen (zoals begrip, gezond verstand, 
 
intelligentie enz.) en de uitwendige zinnen (de vijf zintuigen, die in verband staan 
 
met de buitenwereld)

diabarzh  bw/vz  binnenin;  bn  inwendig, van binnen;  ar voger diabarzh  de 
 
binnenmuur

diabarzhel  bn  inwendig

diabarzhiad  m  diabarzhidi  intern, kostganger
diabarzhvro  v  binnenland

diabeg  bn  zonder reden, ongemotiveerd;  zonder verwijt

diabegadus  bn  onberispelijk

diabegus  bn  die niet verwijt;  onberispelijk

diabell  m  verte

diabell  bw  uit de verte, in de verte

diabell-gweled  m  achtergrond

diabet  m  suikerziekte, diabetes

diabetek  bn  suikerziek

diac’hub  bn  onbelemmerd, vrij;  niet zwanger

diac’hubiñ  ww  een belemmering/versperring wegnemen, vrijmaken, ontruimen, 
 
afruimen;  poent eo diac’hubiñ an daol  het is tijd om de tafel af te ruimen
diadaviñ  ww  hijgen;  ontbreken, het begeven

diadraoñ  m  laagte, onderste deel

diadre,  diadreñv  m  achterkant;  zitvlak, achterwerk

diadre, diadreñv  bw  achteruit
diaes ['di:Es] bn  moeilijk (ook van karakter); op zijn ongemak; moeilijkheden 
 
veroorzakend;  onpasselijk;  ober diaes da  ongemakkelijk maken;  lakaat 
 
diaes  voor een dilemma 
plaatsen, in een lastig parket brengen;  diaes e 
 
spered  zich zorgen makend

diaesaat  ww  moeilijk maken/worden

diaested  v  ongemak veroorzaakt door het volgen van een dieet;  een streng dieet

diaester  m  -ioù  moeilijkheid;  onbehagen, hinder

diaez  m    moeilijkheid;  onbehagen, hinder

diaezamant  m  -où  moeilijkheid;  onbehagen, hinder

diaezañ  ww  hinderen; zich ongemakkelijk voelen; verontrusten

diaezhennadur  m  -ioù  verdamping
diaezhennañ  ww  verdampen

diagent  bw  van te voren;  vz  voordat

diagentiad  m  diagentidi  voorvader;  voorganger

diagentiezh  v  voorgeslacht

diagentour  m  -ien  voorganger

diagnoz  m  -ioù  diagnose

diagnoziñ  ww  een diagnose stellen

diagon  m  -ed  diaken

diagonelezh  v  ;  diagoniezh  v  diaconaat

diahel  bn  zonder as; onevenwichtig

diahel  m  onevenwicht

diaked  bn  onoplettend

diaked  m  onoplettendheid

dial  m  wraak

dialaez  bw  boven, daar boven;  avel dialaez  oostenwind
dialañ  ww  wreken

dialan  bn  ademloos, buiten adem

dialc’hwez  bn  niet met een sleutel gsloten

dialc’hwezañ  ww  ontsluiten (wat met een sleutel gesloten was)

dialer, dialour  m  -ien  wreker

dialiañ  ww  afraden, ontraden

dializ  m  dialyse

diamant  m  -où  diamant

diamanteg  v  -i, -où  diamantveld

diamantek  bn  (schitterend) als diamant

diamantel  bn  van diamant

diamantour  m  -ien  diamantair

diamantus  bn  diamanthoudend

diambrez(iñ)  ww  nabootsen, naäpen

diambrezour  m  -ien  mimicus, nabootser

diambroug  ww  diambrouget  tegemoet gaan;  aet eo da ziambroug e dad  hij is 
 
gegaan om zijn vader te ontmoeten;  deuet eo da ziambroug e dad  hij is 
 
gekomen om zijn vader te ontmoeten

diamen  bw en bn  ver, ver weg, in de verte

diamezeg  bn  zonder buren

diamig  in  kerzhit d’an diamig  loop naar de duivel

diamour  bn  liefdeloos, wreed

diampech  bn  ongehinderd

diampled  bn  nadelig;  met karige opbrengst (van grond)

diampledus  bn  weinig opbrengend, niet rendabel

diamzer  m/v  afwezigheid van tijd;  tijdeloosheid

diamzeret  bn  door de tijd versleten (voorwerp);  van ouderdom versleten (persoon);  
 
verlopen (bv. paspoort)

dianadiñ  ww  uit het zicht verdwijnen

dianaf  bn  onbevlekt, vlekkeloos

dianal  bn  buiten adem, ademloos

dianalañ  ww  buiten adem zijn, hijgen

dianaou  bw  beneden, op de bodem

dianaoudegezh  v  onwetendheid;  ondankbaarheid

dianaoudek  bn  onwetend, ongeleerd;  ondankbaar;  onbekend

dianaout  ww  onderscheiden, zien;  zie ook   dianavezout

dianat  bn  niet evident

dianav [di'a~:naw]  dianavez  bn onbekend
dianavezout  ww  miskennen;  niet herkennen;  niet kennen;  en em zianavezout 
 
zichzelf niet herkennen (= zich vergeten/zijn goede manieren vergeten)

dianeost  m  herfst

diank  bn  vrij, ontdaan van belemmeringen;  verdwaald;  ontbrekend;  petra a zo 
 
diank deoc’h?  wat heb je mislegd?  wat mis je?

diank  m  behoefte, gebrek aan;  uitvlucht, achterdeurtje

diankachoù,  diankajoù  meerv  klein huishoudgerei

diankad  m   diankidi   voortvluchtige;  zwerveling;  verdwaalde

diankadenn  v  -où  tijdelijke afwezigheid;  verdwijning;  verdwaald/ontbrekend  
 
ding of persoon

diankañ  ww  misleggen;  afwezig blijven; verdwalen;  ontsnappen, laten 
 
ontsnappen;  bezañ dianket  zijn weg kwijt zijn;  an dañvad a oa dianket  het 
 
schaap dat verloren was

dianken  bn  pijnloos, zorgeloos

diankouazh  bn  niet vergeetachtig;  niet vergevend

diankounac’h  bn  niet(s) vergetend

diankounac’hus  bn  onvergetelijk

diannez  bn  onbewoond

diannezadur  m  -ioù  verhuis

diannezañ  ww  weggaan;  verhuizen;  de meubels wegnemen;  plunderen;  inbreken

dianouediñ  ww  opwarmen, zich warmen

diantech  bn  schuldeloos, onschuldig

diantell  bn  ontspannen, los, slap

dianzav(out)  ww  loochenen, logenstraffen; niet erkennen, niet aanvaarden;  
 
afzweren

dianzavadur  m  -ioù  ontkenning, loochening;  het afzweren

dianzavadur-feiz  m  afvalligheid

diaotren  ww  diaotreet  verbieden

diaoul ['djOwl] m  ‑où/‑ed/‑ien  duivel;  vaak gebruikt om ongeduld of ongenoegen uit te 
 
drukken:  petra an diaoul eo kement-mañ?  verduiveld, wat is dit nu weer? 
 
petra an diaoul a c’hoari gant hemañ? wat is er voor de drommel gaande 
 
met hem?   e-lec’h ma ‘z a diaouloù kozh da gac’hat ar re yaouank a ya ivez 
 
waar oude duivels gaan kakken, daar gaan de jonge ook (vgl. voorbeelden 
 
trekken)

diaoul²  m  -où  mesegge

diaoulegezh  v  -ioù  duivelskunst;  guitenstreek

diaoulek  bn  duivels

diaoulerezh  m  -ioù  duivelskunst

diaoulez  v  -ed  duivelin

diaoul-mor  m  diaouled-mor  zeeduivel (vis)

diaoz  bn  vormloos;  brutaal;  bruut (van materie); ongeorganiseerd

diaozadur  m  -ioù  desorganisatie;  ontwrichting
diaozañ  ww  desorganiseren, in de war sturen;  ontwrichten

diàr  zie  diwar

diaradenn  v  -où  het loswikkelen, ontrolling;  ontwikkeling, verloop, ontknoping 
 
(van een verhaal)

diaraog  m  -où  voorste deel; gevel;  an diaraog eus an ti a zo bet gwennet  de gevel 
 
van het huis werd witgekalkt  

diaraogenn  v  -où  voorschoot

diaraoger m  -ien  voorganger;  verkenner (in het leger)

diaraogiñ  ww  voorgaan;  vooruitgaan
diaraok  bw  te voren, van te voren;  voegw  diaraok ma  voordat;  dre ziaraok  van te 
 
voren

diarbenn  m  -où  hindernis;  diarbennoù  voorzorgsmaatregelen

diarbenn  ww  diarbennet  verwerpen, terugduwen;  tegemoet gaan

diarbennekaat  ww  voorkomen, verhinderen;  anticiperen

diarbennekaus  bn  preventief

diarbennerezh  m  het verwerpen, het terugduwen; oppositie

diarbennoù  meerv  voorzorgsmaatregelen

diarbennus  bn  verwerpend, vijandig;  voorbehoedend (middel)

diarboell  bn  verkwistend;  ongeïnteresseerd

diarboell  m  kwistigheid

diarc’hant  bn  zonder geld

diarc’hantañ  ww  zijn geld kwijtspelen

diarc’hantus  bn  weinig winstgevend;  ruïnerend

diarc’hen [di'arxEn] bn blootsvoets;  niet aangeaard (plant);  an hini a ya gant e votoù 
 
war an ed a ya diarc’hen da glask e voued  wie met zijn schoenen door het 
 
koren loopt, gaat (later) blootsvoets om zijn eten te zoeken

diarc’henañ  ww  de schoenen uittrekken

diardoù  bn  zonder maniertjes, eenvoudig

diardreñv  bw  van achteren

diardreñv  m  achterste deel, achterkant

diarm  bn  zonder wapens

diarmañ  ww  ontwapenen

diarnaou  m  steile afdaling, benedenwaartse helling

diarroz  m  -ioù  steile afdaling, benedenwaartse helling

diarsav  bn  onophoudend

diarvar  bn  zeker, ongetwijfeld

diarvar  m  zekerheid

diarvarus  bn  zeker, verzekerd

diaskañ  ww  afschieten (pijl)

diaskell  bn  vleugelloos

diaskorn  bn  beenderloos

diaskornañ  ww  uitbenen

diaskren  in  chom en diaskren  op zijn rug blijven liggen zonder te kunnen 
 
bewegen;  zich niet uit de slag kunnen trekken

diastal  bn  onophoudelijk

diastaz  m  -où  diastase

diastenn  ww  diastennet  een slag toedienen;  bolz an neñvoù steredennet, amzer 
 
vrav diastennet  staat het hemelgewelf vol sterren, dan zijn de dagen van het 
 
mooie weer geteld

diasur  bn  onzeker;  gevaarlijk

diatant  bn  zonder hoeve/boerderij

diatonek  bn  diatonisch

diatredadur  m  -ioù  opruiming, het wegruimen  (bv. van puin)
diatrediñ  ww  opruimen, wegruimen (bv. van puin)

diavaez  bw  aan de buitenkant;  vz  buiten, aan de andere kant van

diavaez [dia'vE:s]  m  het uiterlijke, buitenkant;  an diavaez ne ra ket an 
 
dalvoudegezh  het uiterlijk maakt de waarde niet uit

diavaez-bro  m  vreemd land;  en diavaez-bro  in het buitenland

diavaezel  bn  uiterlijk, extern

diavaeziad  m  diavaezidi  vreemdeling, buitenlander

diavaeziek  bn  vreemd;  niet behorend bij

diavaezioù  meerv  uiterlijkheden,  schijn

diavaezour  m  -ien  vreemdeling

diavelañ  ww  de bekoring/betovering wegnemen

diaveliñ  ww  een boer laten;  een slag toedienen

diaviz  bn  onzinnig, zinloos,  onvoorzichtig
diavizded  v  onvoorzichtigheid, onbezonnenheid

diawel, diaweled  m  vooruitzicht;  tweede mening;  voorspelling

diawelout  ww  voorzien;  voorspellen

diaz  m  onderste deel, bodem

   diazez  bn  oudbakken (brood);  droog  (brandhout);  koud (soep);  bezadigd, matuur  
 
(persoon)

diazez  m  -où  basis,  onderbouw, fundament;  stichting (instelling);  gang  (bij 
 
  feestmaal)

diazezad  m  -où  onderlaag, grondlaag

diazezadeg  v  stichting (bv. kolonie, nederzetting)

diazezadenn  v  -où  stichting (kolonie, maar ook instelling)

diazezadur  m  -ioù  het stichten

diazezañ [dia'ze:za~] ww (zich) vestigen, (zich) installeren;  stichten, baseren, 
 
voorbereiden;  oud worden (brood);  rijmen

diazezded  v  kalmte van geest

diazezenn  v  -où  basis;  principe;  laagland

diazezlec’h  m  -ioù  (leger)basis

diazezour  m  -ien  stichter, oprichter

diazo,  diazv  bn  niet rijp
diazveted  v  onrijpheid

dibab ['di:bap] m  ‑où  keuze, keus, selectie; elite; eus an dibab eerste keus

dibab ['di:bap] ww  dibabet  kiezen, sorteren; en em dibab zich redden, zich erdoor 
 
slaan

dibabad  m  dibabidi  gekozene, uitverkorene

dibaber  m  -ien  hij die kiest,  kiezer;  sorteerder

dibaberezh  m  -ioù  keuze;  sortering

dibabiñ  ww  ijlen, raaskallen
dibabus  bn  selectief

dibad  bn  niet durend, voorbijgaand, efemeer

dibadel  bn  voorlopig

dibadus  bn  niet durend, voorbijgaand, efemeer

dibae  bn  gratis, kosteloos

dibal  bn  doelloos

dibaladur  m  paneermeel

dibalamour  bn  ongegeneerd, zorgeloos

dibalañ  ww  de korst wegnemen (van brood)

dibalvañ  ww  de handen loslaten (na handdruk)

dibaot  bn  zeldzaam;  ongewoon, buitengewoon

dibaotaat  ww  zeldzaam maken/worden

dibaouez  bn  onophoudelijk

dibar  bn  speciaal, typisch, origineel;  ongeëvenaard

dibaradañ,  dibaradennañ  ww  de verbrande korst van een brood verwijderen

dibarded  v;  dibarder  m  -ioù  bijzonderheid, eigenaardigheid;  uitzondering

dibardon  bn  onvergeeflijk;  niet vergeven;  meedogenloos

dibare, dibareadus, dibareüs  bn  ongeneeslijk  

dibarelezh  v  oorspronkelijkheid, originaliteit

dibarezet  bn  niet goed tot een paar bijeengebracht;  div votez dibarezet  twee 
 
schoenen die geen paar vormen

dibarfediñ  ww  niet ernstig zijn

dibarfet  bn  niet ernstig;  onoplettend;  woelig  (van slaap)

dibarfeted  v  gebrek aan ernst;  onoplettendheid

dibarfoeltrañ  ww  scheuren, vernietigen

dibarfreuziñ  ww (aan stukken) scheuren/slaan, 

dibasiant  bn  ongeduldig

dibasianted  v  ongeduld

dibasiantiñ  ww  ongeduldig zijn; zijn geduld verliezen

dibavezadur  m  -ioù  het opbreken (van straat, vloer …)

dibavezañ  ww  opbreken  (straat, vloer …)

dibec’h  bn  zondeloos, onschuldig

dibec’hed  bn  vrij van zonden

dibec’hediñ  ww  zonden vergeven

dibedenn  bn  zonder gebeden;  onverbiddelijk

dibedennus  bn  onverbiddelijk

dibell  bn  gepeld  (graan)

dibellvroadur  m  -ioù  uitlevering  (aan een ander land)

dibellvroañ  ww  uitleveren

dibenn  bn  zonder hoofd;  onzinnig

dibenn  m  -où  einde;  uitgang (spraakkunst)

dibennach  m  -où  ongerijmdheden

dibennadiñ  ww  afraden, ontraden

dibennadoù  meerv  onzinnige daden

dibennadur  m  -ioù  onthoofding

dibennañ  ww  onthoofden;  beëindigen

dibenn-eost  m  herfst

dibenner  m  -ien  beul  (letterlijk: onthoofder)

dibennerez  v  -ed  guillotine

dibennerezh  m  -ioù  onthoofding

dibennglinañ  ww  opstaan uit geknielde houding

dibenn-hañv  m  herfst

dibennidigezh  v  -ioù  onthoofding

dibenniñ  ww  met de hand plukken  (fruit)

dibennoatez  col  weegbree

dibenn‑pred [dibEn'pre:t]  m  dibennoù‑pred  nagerecht
dibenn‑sizhun [dibEn'si:zy~n] m   ‑où‑s.  weekend, weekeinde
dibenvestrañ  ww  van de halster ontdoen

diberc’henn  bn  zonder eigenaar;  niet gebruikt (grond);  zonder echtgenoot (vrouw)

diberc’hennadur  m  -ioù  onteigening

diberc’hennañ  ww  onteigenen

diberianus  bn  onvergankelijk

dibersonel  bn  onpersoonlijk  (spraakkunst)

diberzh  bn  niet deelnemend,  neutraal

diberzhañ  ww  (van een zaak) uitsluiten

dibesk  bn  zonder vis

dibezhiadur  m  -ioù  het in stukken snijden

dibezhiañ  ww  in stukken snijden

dibiaouañ  ww  onteigenen

dibikouz  bn  niet leepogig;  zuiver

dibikouzañ  ww  leepogen zuiveren

dibilh  bn  vlug, behendig

dibilhañ  ww  (een afgezant) zenden;  dibilhañ ur c’hannader  een boodschapper 
 
sturen

dibismig  bn  niet kieskeurig  (qua voedsel)

dibistig  bn  onbeschadigd;  niet ziek;  stoutmoedig;  onbeschaamd

dibitilh  in  noazh-dibitilh  poedelnaakt

diblaen  bn  ongelijk, oneffen, hobbelig

diblantañ  ww  verplanten;  uittrekken

diblas, diblasañ  ww  (zich) verplaatsen;  weer op zijn plaats zetten;  de levieten lezen

diblaser-kezeg  m  paardendief  (eufemisme)

dibled  bn  onverschillig, zorgeloos, onoplettend

dibled  m  onverschilligheid, zorgeloosheid, onoplettendheid
dibleg  bn  zonder plooi,  recht;  onbuigzaam

diblegus  bn  onbuigzaam

diblegusted  v,  dibleguster  m  onbuigzaamheid
dibleustr  bn  afgelegen, verlaten  (plaats)  

diblijus bn  onaangenaam

diblouzañ  ww  uit het stro komen (ook:   ’s morgens opstaan)

dibluañ  ww  pluimen, zijn pluimen verliezen;  ken mezhek hag ur c’hilhog dibluet  
 
zo beschaamd als een gepluimde haan

dibluñv  bn  zonder veren

dibluskañ  ww  schillen;  dibluskañ kig  (plat) (een man) afzuigen

diboan  bn  pijnloos,  moeiteloos, zorgeloos

diboaniañ  ww  pijn/zorgen wegnemen;  troosten

diboanier  m  -ien  trooster

diboanius  bn  geen pijn veroorzakend;  pijnstillend  (middel);  zonder moeite

diboazh  bn  rauw, niet (genoeg) gekookt

dibobl  bn  onbevolkt, onbewoond, verlaten

diboblañ  ww  ontvolken

diboblidigezh  v  -ioù  ontvolking

diboell  bn  onzinnig, zinneloos, dwaas

diboell  m  -où  dwaasheid;  waanzin

diboellachoù  meerv  dwaasheden,  onzin, nonsens;  lavarout diboellachoù  onzin 
 
uitkramen

diboelladenn  v  -où  dwaas idee;  uitval, standje

diboellamant  m  woede,  razernij

diboellañ  ww  het hoofd verliezen;  radeloos maken/worden

diboellegezh  v  waanzin;  onvoorzichtigheid

diboellgredenn  v  -où  fanatiek geloof

diboellgredenner  m  -ien  fanatiek gelovige
diboellus  bn  gek makend;  razend, woedend

diborzhiadur  m  -ioù  uitvoer

diborzhiañ  ww  de haven uitvaren;  uitvoeren

diborzhier  m  -ien  uitvoerder

dibosupl  bn  onmogelijk
diboubañ  ww  draden uit weefsel trekken

dibouboù  meerv  vlokken  (wol)

dibouchañ  ww  ontstoppen;  uit zijn schuilplaats komen;  opduiken

dibouez  bn  gewichtloos;  onbelangrijk

dibouezañ  ww  optillen, opheffen;  gewicht wegnemen

dibouezded  v,  dibouezder  m  gewichtloosheid;  onbelangrijkheid

diboufañ  ww  uit een schuilplaats drijven;  ontsnappen

diboukañ  ww  plotseling opduiken

dibouloud  bn  zonder klonters/korrels;  zonder complimenten

dibouloudañ  ww  van klonters ontdoen;  aardkluiten breken (landbouw)

diboultrañ,  diboultrennañ  ww  afstoffen
diboulzañ  ww  achteruit duwen

dibounner  bn  niet zwaar, licht

dibounneraat  ww  minder zwaar maken/worden

dibourc’h  bn  ontkleed;  noazh-dibourc’h  poedelnaakt

dibourc’h  m  afgestroopte huid;  kleding, kleren

dibourc’hañ  ww  (de huid) afstropen;  uitkleden;  plunderen

dibourc’her  m  -ien  plunderaar

dibourc’herezh  m  -ioù  plundering

dibourvez  bn  ontroofd, verstoken van

dibr  m  -où  zadel  (paard, fiets …)
dibrad  bn  opgetild;  pas vertrokken

dibradañ [di'bra:da~]  ww opstaan;  opstijgen (vliegtuig…)
dibrañ  ww  zadelen

dibred  bn  ongelegen (moment)

dibred  m  ongelegen moment

dibreder  bn  onbezorgd;  niet bezig, nietsdoend

dibrederezh  m,  dibrederi  v  onbezorgdheid, zorgeloosheid

dibrenestr  bn  vensterloos

dibrenn  bn  niet (met een sleutel) gesloten, open;  vrijmoedig;  onbeteugeld

dibrennañ  ww  openen (wat met een sleutel gesloten was);  losknopen (kledingstuk)

dibrer  m  -ien  zadelmaker

dibrerezh  v  -ioù  zadelmakerij  (werkplaats)

dibrerezh²  m  zadelmakerij  (handel, vak)

dibres  bn  niet haastig;  vrij (tijd)

dibrezidant  m  -ed  ex-president

dibriañ  ww  modder verwijderen,  schoonmaken

dibriediñ  ww  (uit de echt) scheiden

dibriz  bn  zonder prijs, onvolprezen,  onschatbaar

dibriziadur  m  -ioù  waardevermindering;  verlaging

dibrizius  bn  vernederend, onterend

dibrizoniañ  ww  uit de gevangenis ontslaan

dibropoz  bn  niet ter zake dienend,  niet passend

dibuchañ  ww  uit hurkzit opstaan

dibuk  bn  niet struikelend

dibun  m  het uitwinden, het ontwinden;  snelle actie

dibunad  m  -où  het uitwinden, het ontwinden;  opeenvolging van acties, verloop

dibunadeg  v  -où  stoet, optocht, processie

dibunadur  m  -ioù  het uitwinden, het ontwinden

dibunañ  ww  ontrollen, uitwinden;  voorbijtrekken;  reciteren, vertellen; oplossen 
 
(probleem);  dibunañ ur barzhoneg  een gedicht voorlezen/voordragen;  ur 
 
gudenn ziaes da zibunañ  een moeilijk te ontrollen streng (= een moeilijk op 
 
te lossen probleem);  dibunañ e bater  zijn paternoster opzeggen (= spinnen 
 
van kat)

dibunata  ww  afdreunen als een litanie

dibuner  m  -ioù  haspel, kluwenwinder

dichadennañ  ww  ontketenen; zijn ketting/ketenen breken;  en em dichadennañ a-
 
enep ur re  woedend uitvallen tegen iemand

dichafrantañ  ww  wegscheuren, losscheuren

dichal  bn  zorgeloos, onverschillig

dichal  m  eb,  het terugvloeien

dichaladur  m  -ioù  aanslibbing,  neerslag van de zee,  sediment

dichalañ  ww  terugvloeien

dichañs  v  tegenspoed, wanbof

dichañsañ  ww  (onverwacht) gebeuren;  pa zichañse dezhañ en em gavout eno  toen 
 
het gebeurde dat hij zich daar bevond, toen hij zich daar toevallig bevond 

dichañsus  bn  pech hebbend

dichaosiñ  ww  de schoenen uittrekken;  doen struikelen

dichapav  bn  op vier poten, op handen en voeten

dichastre  bn  weinig hinderend, niet erg hinderlijk

dichedañ  ww  uit het leger vluchten/jagen  (van haas)

dichek  bn  stoutmoedig;  onbeschaamd,  brutaal

dichekadenn  v  -où  brutaal antwoord, brutale daad

dichekañ  ww  trotseren,  uitdagen,  uitvaren (tegen)

dichifañ  ww  zich verzoenen na ruzie

dichipot  bn  niet aarzelend, niet dralend, er niet omheen draaiend

dichontrañ  ww  uiteen rukken

dichoual  ww  (vogels) wegjagen

dic’hadal  bn  kuis;  recht, vast, onbuigzaam

dic’halladur  m  -ioù  ontfransing

dic’hallañ  ww  ontfransen

dic’hallekaat  ww  ontfransen, ophouden Franssprekend te zijn (volk), de invloed van 
 
het Frans teniet doen  (taal, spraakkunst, fonologie …)

dic’halloud  bn  onmachtig, machteloos, impotent

dic’halloud  m  machteloosheid

dic’halloudek  bn  onmachtig, machteloos, impotent

dic’halloudezh  v  onmacht

dic’halloudus  bn  onmachtig;  niet effectief (geneesmiddel)

dic’hallus  bn  gebruikt in de grammatica: irrealis
dic’hallusted  v,  dic’halluster  m  onmogelijkheid

dic’haloupat  ww  in galop vertrekken, weggalopperen

dic’haoliañ  ww  (van zijn paard) afstijgen;  afstijgen van iets waarop men schrijlings 
 
gezeten is;  een broek bij het kruis vaneenscheuren
dic’haou  m  schadeloosstelling, vergoeding, losgeld

dic’haouadenn  v  où  schadeloosstelling  (daad)
dic’haouadur  m  -ioù  schadeloosstelling, vergoeding  (resultaat)

dic’haouenn  v  -où  schadeloosstelling

dic’hargadennañ  ww  schaterlachen

dic’harv  bn  niet ruw

dic’harvañ  ww  glad maken,  de ruwheid wegnemen;  verbeteren (het weer)

dic’harzhañ  snoeien, scheren (haag)

dic’henaouiñ  ww  geeuwen, gapen  

dic’hiz  bn  misvormd;  wreed

dic’hizañ  ww  vermommen, verkleden

dic’hiziañ  ww  uit de mode raken

dic’hlac’har  bn  zonder verdriet

dic’hlac’hariñ  ww  zich troosten

dic’hlan  bn  onzuiver,  onrein

dic’hlann  m  -où  overstroming

dic’hlasvez  bn  zonder groen  (streek, landschap …)

dic’hleb  bn  niet vochtig,  droog

dic’hloar  bn  roemloos;  nederig

dic’hloaz  bn  niet gewond, ongedeerd

dic’hloazadus  bn  onkwetsbaar

dic’hloazus  bn  niet kwetsend;  onkwetsbaar

dic’hlud  bn  niet kleverig;  rad van tong

dic’hludañ,  dic’hludennañ  ww  de lijm verwijderen

dic’hoanag  bn  zonder hoop,  wanhopig
dic’hoanag  m  wanhoop

dic’hoanagiñ  ww  wanhopig zijn/worden

dic’hoant  bn  zonder begeerte;  niet benijdenswaardig

dic’hoantaat  ww  de begeerte (doen) verliezen;  een walging (doen) krijgen

dic’hoantañ  ww  voldoen, bevredigen

dic’hoantegezh  v  gebrek aan interesse;  ongeïnteresseerdheid;  afkeer

dic’hoantek  bn  niet begerig;  ongeïnteresseerd

dic’hoarzh  bn  ernstig

dic’hoarzhin  ww  dic’hoarzhet  zich ernstig houden,  ophouden met lachen;  weer 
 
ernstig worden

dic’hoarzhus  bn  de lach dovend,  ernstig

dic’hoell  bn  ongedesemd

dic’holo  bn  zonder deksel, zonder dekking

dic’hopr  bn  onbezoldigd, onbeloond

dic’hoprañ  ww  afdanken  (werknemer)

dic’hortoz  m  ongeduld

dic’hortoz(et)  bn  onverwacht

dic’horziaouañ  ww  de zijkanten wegnemen (kar)

dic’houbañ  ww  weer op gang brengen

dic’houdor  bn  zonder schuilplaats,  onbeschut

dic’houel  bn  zonder zeil(en)

dic’houest  bn  onbekwaam

dic’houested  v,  dic’houester  m  onbekwaamheid

dic’houezañ  ww  temmen,  gedwee maken/worden;  aangenamer worden in de 
 
omgang

dic’houinañ  ww  uit de schede trekken;  van leer trekken

dic’houinour  m  -ien  vechtersbaas

dic’houli  bn  zonder wonden;  ongedeerd

dic’houlius  bn  wonden genezend

dic’houlou  bn  zonder licht

dic’houlou  m  gebrek aan licht

dic’hounid  bn  onvruchtbaar, vergeefs, vruchteloos

dic’hounid  m  deficit

dic’hour  bn  onpersoonlijk  (spraakkunst)

dic’hourdañ  ww  losmaken (spieren);  in beweging brengen

dic’hourhedus  bn  onpeilbaar
dic’hourin  bn  zonder dwarsbalk (boven deur of venster)

dic’houriz  bn  zonder gordel

dic’hourizañ  ww  de gordel losmaken

dic’housked  m  slapeloosheid

dic’houst  bn  smakeloos, flauw; lauw, niet geestig

dic’houstiñ  ww  afkerig worden/maken

dic’houzañvus  bn  ondraaglijk, onverdraaglijk

dic’houzougañ  ww  de hals oversnijden, onthoofden;  de hals uitrekken

dic’houzougennañ  ww  decolleteren

dic’houzout  ww  niet weten

dic’houzvez  bn  onwetend;  kement-se a c’hoarvezas dic’houzvez deomp  dit 
 
gebeurde allemaal buiten ons weten

dic’hozañ  ww  mollen doden

dic’hrad  bn  onaangenaam

dic’hrad  m  misnoegen

dic’hras  bn  ruw, onbeleefd

dic’hrasted  v;  dic’hraster  m  ruwheid, onbeleefdheid

dic’hrataat  ww  verwerpen (een idee)

dic’hraus  bn  onovergankelijk (spraakkunst)

dic’hraviañ  ww  afplatten, vlakker maken (bv. helling)

dic’hred  bn  zonder geestdrift

dic’hred  m  gebrek aan geestdrift

dic’hreüs  bn  onuitvoerbaar, onmogelijk

dic’hreüsted  v;  dic’hreüster  m  onmogelijkheid, onuitvoerbaarheid

dic’hronnañ  ww  ontzetten (een belegerde stad)

dic’hwenañ  ww  ontvlooien

dic’hweshaer [diƒwe'sE:r] m. ‑ioù deodorant

dic’hwez  bn  geurloos
dic’hwezhadenn  v  -où  ademtocht, ademstoot

dic’hwezhañ  ww  uitademen, adem uitblazen; hijgen; op adem komen; (laten) 
 
leeglopen (band, ballon);  hep dic’hwezhañ ger  zonder een woord te zeggen

dic’hweziñ  ww  zijn zweet afvegen

didabut  bn  zonder twist; niet twistziek

didach  bn  zonder schoenspijkers

didachañ  ww  spijkers verwijderen

didad  bn  vaderloos

didadoù  bn  zonder voorouders, zonder verwanten

didaer  bn  geweldloos

didaerded  v;  didaerder  m  geweldloosheid

didaeriñ  ww  minder geweldig worden

didailh  bn  vormeloos; misvormd

didakenniñ  ww  druppelen

didalañ  ww  de bodem inslaan (vat)

didalmañ  ww  in lachen uitbarsten

didalvez  bn  waardeloos, nutteloos, lui

didalvezañ  ww  luieren

didalvoud  bn  waardeloos

didalvoudegezh  v  gebrek aan waarde, nutteloosheid, luiheid

didalvoudek  bn  waardeloos

didalvoudekaat  ww  waarde verliezen, devalueren, nutteloos worden

didalvoudekadur  m  -ioù  devaluatie, waardevermindering
didalvoudiñ  ww  nutteloos maken

didamall  bn  onberispelijk, onschuldig

didamall  ww  didamallet  verontschuldigen,  vrijspreken

didamalladur  m  -ioù  vrijspraak

didamalloù  meerv  excuses, verontschuldigingen

didamallour  m  -ien  verdediger

didamallouriezh   v  apologetiek

didamallus  bn  die niet verwijt;  onberispelijk

didammadenn  v  -où  winkelhaak (scheur in kleding)

didammañ  ww  (in stukken) scheuren;  breken;  me m’ eus didammet ma ufern  ik 
 
heb mijn enkel gebroken

didan  bn  zonder vuur;  niet aangestoken

didanañ  ww  doven, uitgaan (vuur)

didaoliañ  ww  hooi keren
didarch  bn  vlekkeloos, smetteloos

didaskagn  bn  niet weifelend, niet dralend

didav  bn  niet zwijgend;  ononderbroken, voortdurend (speciaal over gepraat)

didec’hadus  bn  onvermijdelijk

didec’hout  ww  vluchten

didemzañ  ww  uitputten (sprekend van de grond)

didenn  bn  niet moeilijk, gemakkelijk

dideñv  bn  zonder sap

dideñviñ  ww  groeien;  zich openen (bloem)

dideod  bn  zonder tong;  sprakeloos, met de mond vol tanden

dideodañ  ww  de tong uitrukken

didermen  bn  grenzeloos, niet eindigend

didermenañ  ww  bepalen, determineren
didermenus  bn  oneindig; niet begrensd kunnende worden

didest  bn  zonder getuige

dideuk  bn  zonder beweging

dideurel  ww  didaolet  (terug)werpen

dideuzus  bn  onsmeltbaar

didiruilhañ  ww  naar beneden tuimelen

didizhus  bn  ontoegankelijk

didoenn  bn  dakloos

didogañ  ww  de hoed afnemen

didomm  bn  zonder warmte

didon  bn  onbeklemtoond; atonaal

didor  bn  met opengereten buik;  opengestoken, opengesneden

didorañ  ww  de buik openrijten;  opensteken, opensnijden

didorr  bn  ongebroken, intact;  niet vermoeiend, onvermoeibaar;  niet vermoeid; 
 
ononderbroken
didorr  m  troost;  rust (na inspanning);  reiñ didorr  troost verschaffen

didorrus  bn  onbreekbaar; onschendbaar

didortilh  bn  ongebogen;  recht voor zijn raap (praten)

didou  bn  onbeëdigd

didouell  bn  niet bedrogen, niet de dupe

didouellañ  ww  uit de droom/dwaling helpen

didouellegezh  v  -ioù  desillusie, ontgoocheling

didoueziadur  m  -ioù  het sorteren; het uitzoeken/schiften

didoueziañ  ww  sorteren; uitzoeken, schiften

didoullañ  ww  herstellen,  stoppen (kousen);  uit een hol jagen

didouz  bn  niet gemaaid,  niet geschoren (schaap)

didra  bn  zonder goederen, haveloos

didrabas  bn  niet ongerust

didrec’h  bn  onoverwonnen

didrec’hus  bn  onoverwinnelijk

didrec’husted  v;  didrec’huster  m  onoverwinnelijkheid

didrefoediñ  ww  de/een taal zuiveren
didremp  bn  onbemest

didrempañ  ww  uitputten door gebrek aan meststof (grond)

didreniañ  ww  uit de trein (doen) stappen

didrenkenn  v  -où  base (scheikunde)

didres  bn  onopgesmukt

didreuzaouiañ  ww  aan de deur zetten

didreuzus  bn  onoverschrijdbaar, ondoordringbaar

didreuzusted  v;  didreuzuster  m  eigenschap onoverschrijdbaar te zijn; 
 
ondoordringbaarheid

didrevadennerezh  m  dekolonisering

didrevadenniñ  ww  dekoloniseren

didro  bn  zonder omwegen; eerlijk, oprecht; eenvoudig

didroadañ  ww  doen vallen; het heft verliezen/wegnemen;  opzij zetten, de voet 
 
lichten

didroc’hañ  ww  (uit)snijden, (uit)knippen

didroell  bn  zonder omwegen;  eerlijk, oprecht

didroidell  bn  ongeveinsd, openhartig

didromplañ  ww  uit de droom helpen

didronañ  ww  onttronen

didrouskennañ  ww  de korst verliezen/verwijderen (wonde)

didrouz ['di:drus] bn stil, geruisloos; rustig

didrouz  m  stilte, rust

didrouzañ  ww  ophouden lawaai te maken; tot bedaren brengen

didrubuilh  bn  onbekommerd

didruez  bn  meedogenloos

didruez  m/v  meedogenloosheid

didruezus  bn  meedogenloos

didrugar, didrugarezus  bn  meedogenloos

didu  bn  alleen, verlaten; onhandig

didu  m  plezier

diduadenn  v  -où  (een) plezierig feit, (een) plezierige act

diduamant  m  -où  amusement, vermaak

diduant  bn  vermakelijk

didud  bn  onbevolkt;  zonder familie

didudañ  ww  ontvolken, ontvolkt raken

diduegezh  v  onpartijdigheid

diduek  bn  onpartijdig, onbevooroordeeld

diduell  v  -où  amusement, verstrooiing

diduellañ,  diduelliñ  ww  vermaken, verstrooien

diduiñ [di'dy:K~] ww  (zich) vermaken, (zich) amuseren

diechu  bn  onvoltooid, onafgewerkt

died  v  -où  drank

dieeun  bn  niet recht; indirect (spraakk);  deloyaal
diefed  bn  zonder effect

diegi  m/v  luiheid; tegenzin, weerzin

diehan  bn  zonder ophouden, zonder oponthoud

dieil  bn  uniek, onvergelijkbaar

dielc’hat  ww  buiten adem zijn;  bij het rennen bijhalen

dielfennañ  ww  ontleden, analyseren

diell  v  -où  archiefstuk, document, publieke akte, handvest

diellaoueg  v  -où  archief, verzameling documenten

dielldi  m  -où  archief  (gebouw);  miret en dielldi Kemper  bewaard in het 
 
rijksarchief in Quimper

diellerezh  m  -ioù  documentatie

dielloù  meerv  archieven

diellour  m  -ien  archivaris

diembann  bn  onuitgegeven

diemglev  m  -ioù  onenigheid, onmin

diemlusk  m  inertie

diemlusk  bn  inert

diempenn  bn  hersenloos;  onbezonnen
diempradur  m  -ioù  het uiteenhalen; versnippering, verbrokkeling; ontwrichting

diemprañ ww  uiteenhalen; versnipperen, verbrokkelen; ontwrichten  (emprañ = een 
 
wiel van spaken voorzien)

diemprenn  bn  zonder spaken

diemsav  m  nadeel

diemsav  bn  nadelig;  ontoereikend

diemskiant  m/v  onbewustheid

diemskiant  bn  onbewust

diemunanegezh v  altruïsme

diemunanek  bn  altruïstisch

diemzalc’h  m  ongemanierdheid

diemzalc’h  bn  ongemanierd

diemzispleg  m   onontwikkeldheid

diemzispleg  bn  onontwikkeld

dien  bn en bw  zeker
dienaou  bn  niet aangestoken, niet verlicht

diendalc’h  m  vrijstelling, dispensatie

diendalc’h  bn  vrijgesteld

dienderc’hel  ww  diendalc’het  vrijstellen (van een verplichting)   
diene  bn  zielloos

dieneb  bn  eerloos
dienek  bn  behoeftig

dienez  v  schaarste, behoeftigheid, gebrek, grote armoede

dienkañ  ww  breder maken/worden, (een moeilijke situatie) oplossen
dienkrez  m  zorgeloosheid

dienkrez  bn  zonder zorgen, zonder angst

dienkreziñ  ww  troosten

dienn ['di:En] m room; dienn skorn roomijs;  pa vez ar c’hazh tost d’al laezh e oar 
 
lipat an dienn  als een kat vlak bij de melk is kan ze de room likken

diennañ  ww  room worden; room toevoegen ; ontromen
dienor  bn  eerloos

dienoriñ  ww  onteren

dieonennañ  ww  schuimen, schuim wegnemen

dieonennerez  v  -ed  schuimspaan

dierbed  bn  verkwistend

diere  bn  vrij, ongebonden

dieren  ww  diereet  losmaken

dierien  bn  boordloos (hoed)

dieskell  bn  vleugelloos, ongevleugeld

dieta  v  -où  landdag, rijksdag

dieta  ww  dietaet  te drinken geven

dietaer  m  -ien  schenker, hofschenker

dieub ['di:“p] bn vrij, onafhankelijk, bevrijd

dieubidigezh  v  bevrijding

dieubiñ [di'Ø:bK~] ww bevrijden

dievezh  m  onoplettendheid, onvoorzichtigheid, slordigheid

dievezh  bn  onoplettend, onvoorzichtig, slordig

diez, diezenn  v  -où  kruis  (muziek)

diezel  bn  zonder ledematen

diezel, dizel  m  dieselmotor

diezhomm  bn  zonder behoefte; nutteloos

difachañ  ww  bedaren  (na aanval van woede)

difaezhañ  ww  uitrusten

difaezhus  bn  onvermoeibaar

difaganiñ  ww  er de beste stukken uitpikken 
difallañ  ww  de slechte stukken verwijderen (om tot een beter geheel te komen)
difank  bn  zonder modder, smetteloos

difankañ  ww  modder/slijk wegnemen; naar de W.C. gaan

difanker  m  -ien  vuilnisman    

difaragoellañ  ww  afhollen, aftuimelen, naar beneden tuimelen

difarantiñ  ww  onderscheiden; herkennen

difarle  bn  met loshangende kleren;  onbetamelijk gekleed

difarleañ  ww  de zeilen ontplooien

difasadur  m  -ioù  het uitwissen, het uitvegen

difasañ  ww  uitwissen, uitvegen

difastañ  ww  de buik opensnijden en schoonmaken (vis)

difastañ²  ww  geen weerzin meer voelen (voor voedsel)

difatañ  ww  weer bijkomen  (na appelflauwte)

difatikañ  ww  bijkomen van vermoeidheid/van een flauwte

difazi  bn  foutloos; onfeilbaar

difaziadur  m  -ioù  verbetering, correctie

difaziañ  ww  verbeteren, corrigeren

difazius  bn  onfeilbaar

difaziusted  v;  difaziuster m  onfeilbaarheid

difeal  bn  ongelovig;  ontrouw;  trouweloos

difealded v;  difealder m  ontrouw, trouweloosheid

difediñ  ww  scheiden;  uitkiezen, uitpikken

difeiz  bn  ongelovig

difelc’hañ  ww  de milt wegnemen;  rennen als een bezetene;  gwell eo kenderc’hel 
 
eget difelc’hel  het is beter (gestaag) voort te doen dan als een bezetene te 
 
rennen  

difelpañ,  difelpennañ  ww  aan stukken scheuren/snijden

difenn  m  -où  verbod

difenn²  m  -où  fort, bolwerk

difenn ['difEn] ww verdedigen; verbieden

difenn-bro  m  landsverdediging

difenner, difennour  m  -ien  verdediger

difennouriezh  v  wetenschap van de verdediging;  geloofsverdediging

difenn-tro  m  omwalling, vestingmuur

difennus  bn  verbiedend, belemmerend;  prohibitief

diferadenn  v  -où;  diferadur  m  -ioù  beding, stipulatie, clausule

diferañ  ww  stipuleren

diferiñ  ww  weigeren

diferlinkiñ  ww  zijn kleren ongegeneerd losmaken

difeskinañ  ww  een goede kastijding geven

difeson  bn  brutaal, ongegeneerd, ongemanierd;  misvormd, mismaakt

difestiñ  ww  opnieuw feesten de dag na een feest

difestur  bn  zonder gebrek, goed gedaan (werk)
difetis  bn  niet dik, niet compact;  abstract
difeurm  m  einde van een termijn, einde van een huur

difeurm  bn  onverhuurd

difez  bn  vervallen;  onverzorgd (baard) 

difi  m  het uitrafelen 
difi  ww  uitrafelen

difiadeg  v  -où  uitdaging (collectief)
difiadenn  v  -où  (een) uitdaging
difiañ  ww  uitdagen

difich  bn  onbeweeglijk
difidel  bn  ontrouw

difienn  v  -où  gebroken draad in weefselinslag  
difin  bn  eindeloos, oneindig
difin  m  einde;  gevolg, conclusie, resultaat

difin  ww  difinet  beëindigen, concluderen

difiñv  bn  onbeweeglijk

difiñv  m  onbeweeglijkheid

difiz  bn  wantrouwig,  wantrouwend

difiziañs  v  wantrouwen

difiziout  ww  wantrouwen, argwaan koesteren

diflach  bn  onbeweeglijk;  onweerlegbaar

diflach  ww  zich verplaatsen;  vertrekken

diflakañ  ww  omvallen (bv. van zwakheid)
diflatr  bn  vrijmoedig;  niet vleiend  
diflipañ  ww  glijdend ontsnappen
diflistrañ  ww  springen, uitstromen, gutsen
difloskiñ  ww  plots breken;  uiteengaan (vergadering)

difloupañ  ww  glijdend ontsnappen;  uitstromen, gutsen
difluk  m  het uitbroeden;  het openbloeien;  het opspringen, het uitspringen

diflukañ  ww  uitbroeden;  openbloeien;  uitspringen

difoar  v  -ioù  einde van een jaarbeurs 

difoarañ  ww  zich ontdoen (diouzh  van) (tegen lage prijs, zoals aan het eind van een
 
 jaarbeurs)

difoc’h  bn niet dichtgeknoopt (kleding);  ontsteld;  slecht gedaan  (werk)   
difoc’hañ  ww  verspillen (bv. brood);  uittrekken, wegtrekken
difoeltrañ  ww  breken;  verpletteren, verwoesten;  afschieten, toebrengen
difonn  bn  onvoordelig, onproductief;  niet voedzaam;  traag,  ar vilin-mañ a zo
 
difonn da valañ kafe  deze koffiemolen maalt traag;  difonn da zeskiñ
 
hardleers  
difonnaat  ww  verminderen;  vertragen

difontañ  ww  omwerken (grond), diepploegen 

diforanañ  ww  een plaats verbieden voor het publiek
diforc’h, diforch  bn  slecht gemaakt, mismaakt
diforc’h²  bn  verschillend, afgescheiden
diforc’h  m  verschil, onderscheid, scheiding;  miskraam, abortus;  diforc’hioù bras a 
 
zo etre ar skolioù-meur en Izelvroioù hag ar skolioù-meur e Breizh  er zijn 
 
grote verschillen tussen de universiteiten in Nederland en de universiteiten in 
 
Bretagne
diforc’h, diforc’hiñ  ww  onderscheid maken, scheiden; uit elkaar gaan;  ontijdig 
 
bevallen;  evit diforc’hiñ pinvidik diouzh paour n’eus nemet arc’hant hag 
 
aour  om het onderscheid te maken tussen rijk en arm zijn er alleen zilver en 
 
goud 

diforc’had  m  verschil, onderscheid, scheiding;  miskraam, abortus

diforc’her  m  -ien  man die het onderscheid maakt;  bemiddelaar  

diforc’hidigezh-dimeziñ  v  echtscheiding

diforc’hidigezh-kredenn  v  schisma

diforc’hus  bn  onderscheid makend, scheidend;  differentiërend

diforniañ  ww  uit de oven halen

difouge  bn  zonder hoogmoed, ootmoedig

difouge  m  ootmoed

difouilh  m  afwijking, het uitwijken;  afgelegen plaats;  weggelegde kaarten 
 
(kaartspel)

difouilhañ  ww  kaarten wegleggen

difouliañsoù  meerv  verspilling

difoupañ  ww  plots naar buiten komen, uitspringen;  opdiepen, vinden;  uitpuilen 
 
(van de ogen);  difoupañ neizhioù  eieren roven
difouper  m  -ien  kind dat/man die eieren rooft
difourk  m  uitweg
difourkañ  ww  uitkomen, plots naar buiten komen;  uit een schuilplaats jagen

difournis  bn  beroofd van;  ongepast (kleding);  leeg

difoutre  bn  onbeschaamd, brutaal

difrae  bn  haastig 

difrae  m  -où  haast;  hep difrae  zonder haast;  ober difraeoù  het nodige doen, iets 
 
bespoedigen, vlug afdoen
difraeañ  ww  zich haasten;  ontruimen
difraeüs  bn  actief, ijverig;  dringend
difraezh  bn  onduidelijk, vaag, verward
difraktadur  m  -ioù  diffractie, breking (van stralen)
difraktiñ  ww  diffracteren
diframm  m  het uiteentrekken, het losrukken;  scheur
diframmañ  ww  breken;  uiteentrekken, losrukken;  scheuren; vierendelen
diframmadeg  v  -où  bloedbad, slachting
diframmadenn  v  -où  scheur (in kleding)
diframmerezh  m  -ioù  het uiteentrekken, het losrukken, het verscheuren
difraostadenn  v  -où  in cultuur te brengen terrein
difraostañ  ww  in cultuur brengen, ontginnen
difraosteg  v  -i, -où  (recent) in cultuur gebracht land 
difraoster  m  -ien  ontginner, pionier, kolonist
difraoul  bn  slordig, onordelijk
difrap  bn  zonder horten en stoten

difrapañ  ww  lostrekken, losrukken, (iets) uit iemands hand rukken

difrealzus  bn  ontroostbaar

difred  bn  kosteloos;  werkeloos
difregañ  ww  scheuren;  afbreken, slopen
difrejoù  bn  kosteloos

difret  bn  moeilijk te vinden/te maken

difretañ  ww  fel schudden;  druk in de weer zijn;  zich losmaken;  en em zifretañ  

gesticuleren; zich vrijmaken; worstelen tegen

difreterezh  m  heftige beweging, onstuimigheid
difreuz  bn  zorgzaam op zijn kleren (kind);  zonder scheuren (kleding)
difreuz  m  bres

difreuzadur  m  -ioù  het slaan van een bres

difreuzañ  ww  losrukken, (los)scheuren

difriañ  ww  de neus afsnijden
difrinkal, difrinkañ  ww  (tegen)spartelen; (zich) zenuwachtig bewegen;  frinkañ-
 
difrinkañ  erg (tegen)spartelen
difritañ  ww  (ingewanden) uithalen
difrokañ  ww  de geestelijke stand vaarwel zeggen

difrom  bn  emotieloos, ongevoelig

difronk ['di:fro~˜k] m ‑où snik
difronkañ [di'fro~˜ka~] ww snikken

difroudennañ  ww  (iemand) doen afzien van een gril
difrouezh  bn  zonder vruchten, steriel

difrouezhidigezh  v  onvruchtbaarheid

difrouezhiñ  ww  steriliseren, steriel maken/worden

difrouezhus  bn  onvruchtbaar makend

difruadur  m  -ioù  verdamping, verstuiving
difruañ  ww  verdampen, verstuiven
difruer  m  -ioù  verdamper
difruerez  v  -ed  verstuiver

difterek  bn  difterisch

difteriezh  v  difterie

difuadur  m  -ioù  het isoleren (elektr.) 
difuer  m  -ioù  isolerend materiaal;  isolatie-  (elektr.)
difuilhañ  ww  ontwarren

difuiñ  ww  isoleren (elektr.)
difukañ  ww  uitspringen, uitgutsen
difurch  bn  niet verkend
difurchañ  ww  verkennen;  onderzoeken, onderzoek doen
difurlu  bn  slordig;  slecht gedaan/gemaakt
difurm  bn  vormloos, misvormd
difurmiñ  ww  vervormen, misvormen
difurmus  bn  vervormend, misvormend
difuus  bn  isolerend
digabell  bn  zonder hoed, blootshoofds

digabelliñ  ww  zijn hoed afnemen

digabestr   bn  zonder halster, vrij 

digabestrañ  ww  van de halster ontdoen

digablus  bn  onschuldig

digablusted  v;  digabluster m  onschuld
digabluzañ  ww  onschuldig verklaren
digadarn  bn  zwak, laf;  onstabiel
digaeadur  m  -ioù  het zeilklaar maken, het onder zeil gaan
digaeañ  ww  van de kaai wegvaren; onder zeil gaan

digailhar  bn  puur, onbevlekt

digaledus  bn  laxerend

digalon  bn  zonder hart, harteloos, wreed;  laf, moedeloos;  digalon da labourat 
 
zonder moed/fut voor het werk
digalon  m  ontmoediging, moedeloosheid

digalonegezh  v  lafheid
digalonekaat  ww  de moed verliezen ;  ontmoedigen

digalonekaus  bn  ontmoedigend

digaloniezh  v  lafheid, gebrek aan moed
digaloniñ  ww  ontmoedigd raken, ontmoedigen
digalonus  bn  ontmoedigend
digamambre  bn  zonder maniertjes, informeel
digamm  bn  ongebogen, zonder omwegen
digammañ  ww  rechtmaken (wat gebogen was)

digammwidre  bn  zonder bedotterij

digampañ  ww  weggaan, zijn biezen pakken

digan-  zie  digant

digant [di'ga~nt] vz van  (herkomst of scheiding weergevend)
digañvoù  bn  pijnloos
digar  bn  slecht, wreed;  pijnlijk

digarantez  m/v  afkeer, antipathie
digarantez  bn  harteloos, wreed
digarc’har  bn  niet gevangen, vrij

digarc’hariañ  ww  uit de gevangenis bevrijden

digarez [di'ga:re] m ‑ioù verontschuldiging; voorwendsel; gelegenheid;  n’eo ket 
 
digarez a vank da zidalvez  een luiaard heeft geen gebrek aan excuses
digarez²  m  pin in ouderwetse ploeg

digareziñ [diga're:K~] ww (zich) verontschuldigen; uitvluchten zoeken
digarez-ki  m  uitvlucht

digarezour  m  -ien  iemand die uitvluchten zoekt

digarg  m/v  ontlasting, ontheffing (uit een functie, van een verantwoordelijkheid)

digarg  bn  zonder opdracht, zonder functie

digargadur  m  -ioù  herroeping, ontslag, ontheffing, vrijstelling

digargañ  ww  lossen, uitladen;  ontlasten, verlichten;  uitlozen;  herroepen; 
 
vrijstellen 
digarrnijañ  ww  uitstappen of doen uitstappen uit een vliegtuig
digas  bn  onverschillig;  zorgeloos
digas  ww  -et  terugsturen
digasted  v;  digaster  m  onverschilligheid;  zorgeloosheid
digastiz  m  straffeloosheid
digastiz  bn  straffeloos, ongestraft
digastizded  v;  digastizder  m  juridische immuniteit
digastrañ  ww  castreren

digastrer-kezeg  m  digastrerien-gezeg  castreerder, snijder (paarden)

digatar  bn  zuiver, ongemengd;  schoon;  klaar

digatolik  bn  niet-katholiek;  anti-katholiek

digavadus  bn  onvindbaar

digeflusk  m  onbeweeglijkheid

digeflusk  bn  onbeweeglijk

digeinañ  ww  de rug breken;  de rug rechten

digej  ww  -et  ontwarren;  sorteren, uitzoeken, scheiden;  differentiëren;  woorden
 
spellen
digejadur  m  -ioù  differentiëring;  het spellen
digeliener  m  -où, -ioù  vliegenmepper, vliegenklap
digelieniñ  ww  vliegen vangen

digeltiek  bn  niet-Keltisch  

digeltiekaat  ww  on-Keltisch maken,  Keltische eigenheden doen verdwijnen
digemm  m  onveranderlijkheid;  onbeweegbaarheid

digemm  bn  onveranderlijk;  onbeweeglijk;  onveranderd
digemmañ  ww  onderscheiden, differentiëren

digemmesk  bn  zuiver, ongemengd

digemmeskañ  ww  ontwarren, uit de war halen

digemmus  bn  onveranderlijk, onbeweeglijk

digemmusted  v,  digemmusker  m  onveranderlijkheid, onbeweeglijkheid

digempenn  m  wanorde

digempenn  bn  wanordelijk, ordeloos

digempennadurezh  v  wanorde, slecht onderhoud, onzindelijkheid

digempouez  m  gebrek aan evenwicht

digempouez  bn  zonder evenwicht

digendalc’h  m  gebrek aan volharding

digendalc’h  bn  volharding ontberend

digened  v  gebrek aan schoonheid, lelijkheid

digened  bn  zonder schoonheid, lelijk

digenedek, digenedus  bn zonder schoonheid, lelijk
digeneil  bn  zonder vriend, zonder gelijke, geïsoleerd

digengarantez  v  antipathie

digenglotus  bn  onverzoenlijk

digengreizenniñ  ww  decentraliseren

digenlabour  m  gebrek aan medewerking
digenlod  bn  niet deelnemend, neutraal

digenreol  bn  onregelmatig

digenreolded  v,  digenreolder  m  onregelmatigheid, anomalie

digenseurt  bn  zonder gezellen, partnerloos

digenstroll  bn  zonder eenheid, zonder cohesie;  ontbonden
digenstrolladur  m  -ioù  het ontbinden, ontbinding

digenstrollañ  ww  ontbinden

digentroiañ  ww  uit een bocht komen

digenvez  m  eenzaamheid, verlatenheid

digenvez [di'ge~nve]  bn  eenzaam, verlaten
digenvezañ  ww  isoleren, afzonderen

digenvezded  v,  digenvezder  m  eenzaamheid

digenwaskañ  ww  de spanning verminderen, decompresseren
digerc’h  bn  (paard) dat nog geen haver gekregen heeft

digerc’hañ  ww (een paard) geen haver geven

digêriadeg  v  -où  ontruiming, evacuatie (bv. van vluchtelingen)

digêriadegañ  ww  ontruimen, evacueren (bv. vluchtelingen)

digêriadenn  v  -où  het niet thuis zijn;  verhuizing (van het ene dorp naar een ander
 
 dorp) 

digêriadenniñ  ww  van huis weggaan

digêriañ, digêriñ  ww  van thuis weggaan, veranderen van logies

digeriñ [di'ge:rK~]  ww  (st digor‑)  openen, opengaan;  beginnen;  ontginnen;  
 
verrekken, verzwikken;  digeriñ e c’henoù  gapen, geeuwen;  digeriñ ar galon 
 
de honger scherpen;  digeriñ an hent  de weg openen (ook figuurlijk);  digeriñ 
 
douar nevez  nieuw terrein ontginnen;  piv en devoa digoret ar gaoz-se?   wie 
 
was dat gesprek begonnen?;  digeriñ e glapez  zijn bakkes opendoen    
digernez  bn  meedogenloos, hard
digerniaouañ  ww  de hoorns afbreken (van hoornvee)  
digerse  bn  illusieloos
digevannez  bn  weinig bezocht, verlaten

digevannezus  bn  ongastvrij

digevatal  bn  onevenredig, slecht geproportioneerd; zonder equivalent

digevatalded  v,  digevaltalder  m  disproportie, ongelijkheid
digevnidañ  ww  de spinnenwebben wegdoen

digevreadur  m  -ioù  het zich losmaken van, het niet meegaan met;  dissociatie

digevreañ  ww  zich losmaken van, niet meegaan met; zich dissociëren van

digevrediñ  ww  scheiden;  afscheid nemen

digevret  bn  gescheiden, afzonderlijk
digigañ  ww  vlees wegnemen, vlees verliezen
digilhañ  ww  uit een betovering bevrijden
digilhor  bn  zonder voorstel  (ploeg)
diginkl  bn  zonder versiering, eenvoudig
diginklañ  ww  van versieringen ontdoen

digivij  bn  niet gebronsd  (huid)

digizidigezh  v  ongevoeligheid

digizidik  bn  ongevoelig

digizidikaat  ww  ongevoelig zijn/worden;  onder narcose brengen, verdoven

digizidikadur  m  -ioù  het ongevoelig maken;  het onder narcose brengen
digizidikaer  m  –ioù  verdovend/pijnstillend middel
diglañv  bn  afwisselend ziek en beter
diglaviañ  ww  van de haak halen (vis)
digledour  bn  zonder schuilplaats
diglemm  bn  zonder klachten
digleñved  bn  niet ziek

digleñvel  ww  diglañvet  herstellen van een ziekte

diglet  bn  niet beschermd, blootgesteld aan weer en wind

digleuz  bn  zonder scheidingsbermen (akker)
diglok  bn  onvolledig
diglokted  v,  diglokter  m  -ioù  staat van onvolledigheid
diglorañ  ww  ontluiken;  doppen (erwtjes)
diglorenn  bn  zonder peul; zonder enveloppe 

diglosañ  ww  ontluiken;  doppen (erwtjes);  stoppels onderploegen

diglotenn  bn  rijmloos

diglozañ  ww  opengaan;  openmaken (wat gesloten was)

digludañ  ww  het nest/zijn stok verlaten (vogels)

digoabr  bn  wolkenloos
digoad  bn  niet bebost
digoadadur  m  -ioù  ontbossing; houtsnippers
digoadañ  ww  ontbossen;  hout ruw bewerken/hout een eerste bewerking doen 
 
ondergaan
digoadenn  v  -où  open plek in een bos

digoant  bn  niet mooi, onaantrekkelijk;  wreed, hatelijk

digoantiz  v  het ontbreken van schoonheid

digoantiz  bn  niet mooi, onaantrekkelijk;  wreed, hatelijk

digoavenerez  v  -ed  melkontromer
digoaveniñ  ww  ontromen
digoc’hennañ  ww   de korst wegnemen;  (iemand) de ogen openen

digoeñviñ  ww  ontzwellen;  doen slinken, slinken

digofez  bn  godsdienstloos
digoliañ  ww  uit de modder halen/losraken
digolierañ  ww  de halsband afnemen
digoll  bn  zonder verlies

digoll  m  -où  schadevergoeding;  wraak

digoll  ww  -et  schadeloos stellen, herstellen;  wreken;  diouzh an droug eo digoll 
 
men moet schadeloos stellen volgens het (aangedane) kwaad
digollidik  bn  onvergankelijk

digoloañ  ww  het stro verwijderen  

digompez  bn  ongelijk, oneffen, hobbelig;  ruw;  mismaakt

digomplimant  bn  zonder complimenten

digompren  m  onbegrip

digompren  bn  niet begrijpend

digomz  bn  zwijgend, stom

digomzoù  bn  zonder woorden, woordenloos

digonfontañ  ww  uit de afgrond komen

digonfort  m  verslagenheid, troosteloosheid

digonfort  bn  ontroostbaar;  verslagen  
digontamm  m  -où  antiseptisch middel

digontamm  bn  niet besmet, niet vergiftigd, gifloos
digontammiñ  ww  zuiveren, antiseptisch maken  
digontammus  bn  antiseptisch
digontell  bn  zonder ploegijzer

digor  m  -où  opening, mond (bv. van oven); ingang, toegang;  goulenn digor 
 
toegang vragen:  zie ook  digoroù 

digor ['di:gOr] bn open;  publiek; gestart;  digor eo al labour  het werk is begonnen;
 
me a zo digor ma c’halon  ik heb grote honger
digor- ['di:gOr] st van digeriñ
digoradur  m  -ioù  het openen;  uitweg; pijn veroorzaakt door vermoeidheid; pracht, 
 
praal

digoradur-spered  m  openheid van geest

digoraj  m  toebereidselen;  feestelijkheden

digor-boued  m  aperitief

digorded  v,  digorder  m  graad van openheid;  hoedanigheid van openheid

digordennañ  ww  een touw wegnemen;  losmaken 

digor-frank  bn  wijdopen

digorglun,  digorglunet  bn  met een scheve heup
digoridigezh  v  -ioù  het openen, het open maken
digor‑kalon [digOr'ka:lo~n]  m  aperitief
digorniañ  ww  horens/nagels verwijderen
digor-mor  m  wassend getij

digor-noz  m  het vallen van de avond
digorntroiañ  ww  uit een hoek/bocht komen
digoroù  meerv  toebereidselen, voorbereiding;  overdreven begroeting;  ober digoroù 
 
kruipen voor, plat vleien
digor‑pred [digOr'pre:t] m ‑où‑p. voorgerecht
digostet  bn  opgeklaard  (van het weer)

digostez  d  de twee kanten van een lichaam, flanken

digouezh  bn  niet vallend

digoulmañ  ww  ontknopen, los maken, los raken
digoulz  m  ongelegen komend moment
digoulz  bn  ongelegen komend
digoulzet  bn  ongelegen komend
digoumanant  bn  zonder huurcontract; zonder abonnement
digoumanantiñ  ww  zijn abonnement opzeggen  (diouzh)
digoumoul  bn  wolkenloos
digoumoulañ  ww  wolkenloos worden,  opklaren (weer)
digoun  m  het vergeten

digoun  bn  vergeetachtig
digounerezh  m  geheugenverlies;  amnesie
digounnar  m  afwezigheid van woede
digounnar²  m  herfsttijloos

digounnar  bn  zonder woede
digouraj  m  gebrek aan moed
digouraj  bn  moedeloos, ontmoedigd
digourtes  bn  onbeleefd

digousi, digousiiñ  ww  digousiet  schoonmaken,  poetsen
digousk  bn  niet slapend, slapeloos

digousket  ww  digousket  ontwaken  
digoust  bn  gratis, niet duur

digoustiañs  bn  bewusteloos, buiten kennis

digoustus  bn  goedkoop

digouviañ   ww  wegzenden, ontslaan;  een uitnodiging intrekken

digrakañ  ww  uittrekken (plant)
digrannañ  ww  ontginnen
digraou  bn  zonder stal

digrapañ  ww  klauteren

digredenn  bn  ongelovig

digredus  bn  ongelooflijk

digreizenneler  m  -ien  wie decentraliseert

digreizennerezh  m  decentralisatie

digreizenniñ  ww  decentraliseren

digreizennus  bn  decentraliserend

digren  bn  niet bevend

digreoñañ  ww  de vacht verwijderen;  scheren  (schapen)
digresk  m  vermindering,  verlaging (prijzen)
digreskiñ  ww  verminderen, verlagen
digrestennañ  ww  de korst wegnemen
digreunadur  m  paneermeel
digreunennañ  ww  de korst verwijderen (van brood)
digristen  bn  onchristelijk
digristenañ  ww  ontkerstenen
digristenerezh  m  ontkerstening
digrizadur  m  -ioù  verzachting;  het wegnemen van zuur  

digrizañ  ww  lichtjes opwarmen om de rauwheid weg te nemen;  zuurheid
 
wegnemen
digroc’henañ  ww  de huid wegnemen, villen
digrogen  bn  zonder schelp
digrommañ  ww  rechten, recht maken  (wat krom/gebogen was)
digropañ  ww  los/lenig maken  (ledematen)
digros  ww  digroset  los/lenig maken (ledematen)
digrougañ  ww  naar beneden halen, afhaken (wat opgehangen was)
digroz  bn  niet mopperend
digrug  bn  zonder heuveltje/verhoog

diguñv  bn  ruw;  onaangenaam;  meedogenoos
digunvez  bn  ongewoon;  komzoù digunvez  ongebruikelijke woorden
diguñvnez  v  ruwheid  (ook figuurlijk);  norsheid;  wreedheid  
digurunennañ  ww  ontkronen
diguruner  m  -ioù  bliksemafleider
digustum  bn  ongebruikelijk, ongewoon
digustumañ  ww  ontwennen
diguzh  bn  niet verborgen;  onbedekt
diguzhañ,  diguzhat  ww  uit een schuilplaats (doen) komen;  ontdekken, ontbloten
diguzul  bn  niet aangeraden
digwener [di'gwe~:nEr] bw vrijdag

dihabask  bn  ongeduldig;  niet vergevingsgezind, niet goedertieren;  slecht (weer)
dihabaskted  v,  dihabaskter  m  ongeduldigheid;  gebrek aan vergevingsgezindheid

dihabaskteriñ  ww  ongeduldig worden, zijn geduld verliezen

dihad  bn  zaadloos

dihanterour,  dihanterouriek  bn  onmiddellijk, dadelijk;  zonder tussenpersoon

dihañval  bn  niet gelijkend,verschillend;  weergaloos

diharak  bn  met loshangende kleren, slordig;  boosaardig;  slecht  (weer)
diharnezañ  ww  uitspannen;  van zijn harnas ontdoen
diharp  bn  zonder steun
diharpañ  ww  de steun wegnemen;  ophouden te steunen;  uitspannen
diharz  m  ruimte zonder grenzen

diharz  bn  zonder hindernis;  zonder grens/beperking
diharzell  bn  zonder steun
diharzellañ  ww  de steun/ondersteuning wegnemen
diharzoù  bn  grenzeloos

diharzus  bn  onweerstaanbaar

diharzveli  v  absolute macht

dihastañ  ww  afhaspelen, afraffelen;  vernielen;  verliezen
dihegar  bn  ruw, brutaal, wreed;  zelfzuchtig
dihegarat  bn  ruw, brutaal, wreed
dihegarated  v,  dihegarater  m  ruwheid, wreedheid, brutaliteit
diheiliañ  ww  beschadigen, bederven
diheiñ  ww  schillen
dihejañ  ww  schudden, losschudden
dihelc’hat  zie  dielc’hat
dihelenn  bn  moeilijk leesbaar

dihell  uitr  naar rechts!

dihelliñ  ww  naar rechts draaien/zwenken;  een andere wending geven

dihelosk  bn  moeilijk/niet brandbaar;  brandvrij, vuurvast

diheñchadur  m  -ioù  omleiding;  onregelmatigheid
diheñchañ  ww  doen verdwalen, misleiden
dihentad  bn  verlaten, weinig bezocht

dihentoù  bn  zonder wegen

diheñvel  bn  verschillend;  buitengewoon

diheol  bn  zonder zon

dihêr  bn  zonder erfgenaam

diherberc’h  bn  zonder schuilplaats/onderdak
diherberc’hius  bn  ongastvrij
dihesk, diheskus  bn  onuitputtelijk

diheson  bn  niet harmonisch;  vals (klank) 

dihet  m  ongeluk, tegenspoed

dihet  bn  ziek, ongesteld;  onaangenaam
diheud  bn  zonder kluisters, onbelemmerd;  vlug ter been
diheudañ  ww  ontkluisteren;  losmaken

diheug  bn  zonder afkeer

diheugiñ  ww  braken 

dihevelebiñ  ww  vervormen, misvormen

diheverz  bn  niet/moeilijk waarneembaar;  abstract

dihewel  bn  niet/moeilijk zichtbaar
dihewerzh  bn  niet/moeilijk verkoopbaar
dihil  bn  zonder nageslacht
dihiliañ  ww  doppen, pellen
dihop  bn  moeiteloos;  niet weifelend
dihorellus,  dihorjellus  bn  onwankelbaar,  onwrikbaar
dihostal  ww  dihostet  met moeite ademen,  buiten adem zijn
dihosterezh  m  ademloosheid
dihouarnañ  ww  een hoefijzer verwijderen/verliezen
dihued  m  -où  plezier,  amusement
dihuediñ  ww  amuseren
dihun  m  het wakker zijn/maken

dihun ['di:y~n] bn wakker; opgewekt

dihuniñ [di'y~:nK~] ww wekken, wakker worden
dihuner [di'y~:nEr] m ‑ien wie wekt of gewekt wordt;  mv. -ioù  wekker 
 
(uurwerk)
dihunus  bn  wekkend

dihust  m,  dihustell  v  -où  raadsel(tje) 
dihuzañ  ww  troosten
diilboued  m  gebrek aan honger  
diilboued  bn  zonder honger
diimplij  m  gebrek aan werk
diimplij  bn  werk(e)loos
diimplijadus,  diimplijus  bn  onbruikbaar
diintent  bn  zonder begrip, niet in staat te begrijpen;  onbegrijpelijk
diistim  bn  niet lettend (op);  zich niet bekommerend (om);  achteloos
dija [di'Za:] bn al, reeds;  weldra;  daar straks  (in het verleden)
dijabliñ  ww  zich ontdoen (eus, diouzh  van)
dijaoj  bn  niet/nauwelijks gepast,  ongeschikt
dijavediñ  ww  gapen/geeuwen met de mond wijd open
dijedadus,  dijedus  bn  onberekenbaar  

dijelkennañ  ww  in stukken snijden (bv. brood)

dijeneral  m  -ed  ex-generaal
dijoent  bn  los van elkaar, ontkoppeld
dijuni [di’Zy~:ni] m –où  ontbijt

dijuniñ [di'Zy~:nK~] ww  dijuniet  ontbijten
dik  m  pier;  golfbreker

dik  bn  juist;  geheel;  ijverig

diktadur  m  -ioù  dictee

diktatour  m  -ien  dictator

diktatouriezh  v  dictatuur

dilabour [di'la:bur]  m werk(e)loosheid

dilabour  bn werk(e)loos;  den dilabour m werk(e)loze
dilabouradeg  v  -où  staking;  oponthoud in het werk

dilabourus  bn  niet veel arbeid vergend,  gemakkelijk

dilaezh  bn  zonder melk

dilaezhañ  ww  ophouden melk te geven 

dilagadañ  ww  een oog verwijderen

dilakez  m  dilakizien  ex-lakei

dilamet  verl deelw van   dilemel

dilamm  m  -où  het terugspringen;  reactie
dilammadenn  v  -où  uitbraak  (van een belegerde groep)  

dilammat  ww  springen, terugspringen;  ontsnappen;  zich werpen op  

dilamprek  bn  lui,  traag,  apathisch  
dilañs m  inertie,  apathie
dilañs  bn  inert, apathisch ;  zonder elan
dilaosk  bn  zonder lafheid
dilaoskiñ  ww  loslaten  (bv. vee);  achterlaten
dilaouenn  bn  vreugdeloos, triest;  pijnlijk

dilaouiñ  ww  ontluizen

dilas  bn  vrij, los;  zonder zorgen;  snel;  ijverig
dilas,  dilasañ  ww  dilaset  losrijgen, losmaken
dilastez  bn  zonder ongedierte, zonder onkruid;  net
dilastezañ  ww  vrijmaken van ongedierte/onkruid;  schoonmaken
dilav  m  water dat gediend heeft om er iets in te weken;  water boven op een brij
dilavadur  m  -ioù  water dat gediend heeft om er iets in te weken;  residu, bezinksel
dilavar  m  stilte

dilavar  bn  zwijgend;  onzegbaar, onuitsprekelijk
dilavaradus  bn  onzegbaar, onuitsprekelijk
dilavarout  ww  loochenen, logenstraffen;  weerleggen
dilavarus  bn  onzegbaar, onuitsprekelijk
dilaverezh  v  -ioù  plaats waar gedecanteerd of gewassen wordt
dilaverezh²  m  het decanteren

dilaviñ  ww  vloeistof boven een bezinksel afgieten;  decanteren

dilavlec’h  m  -ioù  plaats waar gedecanteerd of gewassen wordt
dilavreg  bn  zonder broek

dilavregañ  ww  de broek uittrekken

dileal  bn  deloyaal, trouweloos

dilec’h  bn  zonder plaats

dilec’hiañ  ww  (zich) verplaatsen;  ontwrichten
dilec’hierezh  m  verplaatsing,  het verplaatsen
dilec’hius  bn  verplaatsbaar;  afneembaar  
dilemel  ww  dilamet  wegnemen, afnemen
dilemm  bn  niet snijdend,  stomp, afgestompt
dilenn  m  -où  keuze

dilenn  ww  dilennet  kiezen, verkiezen, uitkiezen
dilennad  m  dilennidi  verkozene, gedelegeerde

dilennadeg [dilE'na:dEk]  m  verkiezing
dilennadenn  v  -où  verkiezing 

dilennadur  m  -ioù  het verkiezen

dilennadus  bn  verkiesbaar
dilennadusted  v,  dilennaduster  m  verkiesbaarheid
dilentegezh  v  zelfverzekerdheid, gebrek aan schuchterheid
dilerc’h  m  -ioù  restant, overschot;  gevolg, resultaat  
dilerc’h-dle  m  achterstallige betalingen
dilerc’heg  m  dilerc’heien  laatkomertje;  achterlijk persoon

dilerc’hegezh,  dilerc’hentez  v  achterlijkheid
dilerc’hiad  m  -où  restant,  overschot;  ruïnes
dilerc’hiadenn  v  -où  restant, overschot 
dilerc’hiañ  ww  vertragen, maken dat iemand/iets te laat komt  
dilerc’hier  m  -ien  laatkomer, achterblijver
dilerc’hiñ  ww  vertragen, maken dat iemand/iets te laat komt
diles  bn  origineel; persoonlijk;  echt, authentiek

dilestradeg  v  -où  ontscheping

dilestradenn  v  -où  (één) ontscheping

dilestrañ  ww  ontschepen,  lossen (uit een schip)
dileun  bn  leeg

dileuriad  m  dileuridi  gedelegeerde, afgevaardigde 

dileuriañ  ww  afvaardigen, zenden;  benoemen;  aanduiden;  dileuriañ ur c’hannad 
 
da Holland  een ambassadeur naar Holland sturen

dileuridigezh  v  -ioù  delegatie, zending;  benoeming, aanduiding
dilevenez  v  vreugdeloosheid, droefheid
dilevenez  bn  vreugdeloos, droef
dileveoù  meerv  in leveoù ha dileveoù  roerende en onroerende goederen
dilevn  bn  onbeleefd, ruw
dilez ['di:lEs] m ‑ioù het verlaten; het opgeven (van iets); ontslag; reiñ e zilez ontslag
 
nemen
dilezad  m  dilezidi  verlaten persoon;  cessionaris

dilezadeg-labour  v  dilezadegoù-labour  staking;  het verlaten van het werk

dilezadenn  v  -où  het verlaten/achterlaten

dilezel [di'le:zEl] ww verlaten, opgeven;  abaoe ma ‘m eus dilezet ar post prezidant  
 
sinds ik de functie van voorzitter opgegeven heb

dilezenn  bn  zonder wetten; wettenloos

dilezer  m  -ien  hij die het opgeeft/verlaat;  dilezerien eus ar feiz  geloofsafvalligen
dilezidigezh  v  -ioù  het verlaten

dilez-karg  m  ontslag, aftreden

dilhad ['di¥at] mv kleren  (enkelv pezh dilhad) kledingstuk;  gant dilhad tomm ha 
 
bevañs mat pep miz goañv zo dereat  met warme kleding en goede drank is 
 
elke wintermaand draaglijk
diliamm  bn  ongebonden, vrij

diliammañ  ww  ontbinden, bevrijden, vrij maken

dilignez  bn  degenererend, in verval zijnd

dilignezadur  m  -ioù  degeneratie, ontaarding; verval

dilignezañ  ww  ontaarden, degenereren, vervallen

dilikat  bn  delicaat

dilikatiri  v  delicatesse

dilinennad  v  -où  alinea
dilinennañ  ww  naar de volgende regel gaan, een nieuwe regel beginnen

dilintr  bn  mat, glansloos  

diliñv  bn  niet overstroomd

diliv  bn  kleurloos

dilizherennegezh  v   analfabetisme

dilizherennek  bn  ongeletterd

dillo  m  levendigheid, snelheid

dillo  bn  levendig, snel;  bezit dillooc’h eget al laouenn-dar a oa bet seizh vloaz o 
 
treuziñ an hent-karr  wees sneller dan de pissebed die zeven jaar bezig was 
 
met de straat over te steken 

dilloüs  bn  snel

diloar  bn  zonder maan;  noz diloar  maanloze nacht

diloc’h  m  dooi

diloc’h  bn  onbeweeglijk;  zojuist vertrokken;  met de trossen losgegooid

diloc’h, diloc’hañ  ww  weggaan 
diloer  bn  zonder kousen/sokken
diloerenniñ  ww  zijn kousen/sokken uittrekken
dilogod  bn  vrij van muizen
dilojadeg  v  -où   collectieve verhuizing  
dilojadenn  v  -où  verhuizing,  verdrijving

dilojañ [di'lo:Za~] ww verhuizen; verdrijven
dilontegezh  v  gematigdheid  
dilontek  bn  matig, sober

dilorc’h  bn  zonder hoogmoed, nederig

diloskadus,  diloskus  bn  onbrandbaar  

dilost  m  --où  einde;  gevolg;  resultaat

dilost  bn  staartloos
dilostañ  ww  de staart afknippen
dilostger  m  -ioù  suffix  (spraakkunst)
dilost-hañv  m  eind van de zomer ,  herfst

dilouad  m  schrandere jongen, vindingrijk persoon

dilouadiñ  ww  opknappen, mooi maken

dilouediñ  ww  schimmel verwijderen 
dilouzaouiñ  ww  onkruid verwijderen,  wieden

dilu  bn  bijdehand, uitgeslapen;  los, vrij;  parmantig;  zonder verwikkelingen
dilufr  bn  glansloos,  mat,  ongepolijst

dilufrañ  ww  mat worden/maken

diluj  m  zondvloed,  stortvloed

dilun [di'ly~:n]  bw  maandag

dilusk  m  onbeweeglijkheid

dilusk  bn  onbeweeglijk

diluskell  bn  vast, onbeweeglijk

diluz  m  oplossing, ontknoping

diluziañ  ww  oplossen,  ophelderen

diluzioù  meerv  ingewikkelde zaken;  gouzout e ziluzioù  zich eruit weten te redden
Dim.  Afkorting voor dimezell
dimerc’her [di'mErxEr]  bw  woensdag

dimeurzh [di'm“rs]  bw  dinsdag

dimeus  vz  van

dimez  m  verloving;  burgerlijk huwelijk

dimezell [dK~'me:zEl] v  ‑ed  juffrouw

dimezell²  v  -ed  kwikstaartje

dimezell-a-heul  v  kamenier

dimezenn  v  -où  huwelijk, verloving

dimezer  m  -ien  pretendent, hofmaker

dimeziñ  m  dimezioù  huwelijk;  verloving

dimeziñ [dK~'me:zK~] ww huwen, trouwen;  zich verloven;   c'hoant dimeziñ ha 
 
bevañ pell en deus pep Yann ha pep Katell  het verlangen te trouwen en 
 
lang te leven kent elke Jan en elke Katrien
dimeziñ-dre-lezenn  m  burgerlijk huwelijk

diminu  in  war ziminu  verminderend

diminuiñ  ww  verminderen

dimp  zie  deomp  van  da  vz

din  bn  waardig;  verdienstelijk
din  zie  da  vz
dinac’h  m  weigering
dinac’h  ww  dinac’het  weigeren;  loochenen  
dinac’hadur  m  -ioù  verloochening
dinamm  bn  foutloos;  zonder zwakheid;  vlekkeloos;  onschuldig
dinammañ  ww  van vlekken ontdoen
dinammded  v,  dinammder  m  -ioù  onschuld
dinaonet  bn hongerig
dinaoniañ  ww  verzadigen
dinaou  m  helling,  schuinte;  verval (van rivier)
dinaouadur  m  -ioù  afgeleide,  derivaat
dinaouiñ  ww  aflopen, afvloeien;  gieten, uitstorten (vloeistof);  een helling 
 
aanbrengen  (bv. in een nieuwe weg)

dinaouus  bn  uitgietbaar;  licht op de maag  (voedsel)
dinaoziañ  ww  zijn bedding verlaten  (rivier)
dinask  bn  ongehinderd
dinaskañ  ww  ontkluisteren

dinatur  bn  ontaard,  onnatuurlijk;  wreed
dinaturiñ  ww  ontaarden
dindan [dK~n'da~:n]  bw/vz  onder;  binnen;  dindan pemzektez  binnen de tijd van
 
twee weken;  dre zindan  onderlangs;  stilletjes, heimelijk  
dindan-   voorvoegsel dat ‘onder’ betekent:  dindanveizañ  onderverstaan  van  meizañ  
 
verstaan, begrijpen

dindandouar, dindandouarek, dindandouarel  bn  ondergronds;  an tren dindan-
 
douar  de ondergrondse, de metro (Ronan Huon)

dindandouarenn  v  -où  kazemat, bunker

dindanenn  v  -où  onderste (deel)

dindanveizañ  ww  onderverstaan
dindanvor, dindanvorek, dindanvorel  bn  onderzees

dinec’h  bn  zonder vrees,  rustig

dinec’hiñ  ww  (zich) troosten

Din-Edin  plaatsnaam  Edinburgh

dineizhañ, dineizhiañ  ww  uit het nest halen  

diner  m  -où,  -ed  denarius;  duit, penning

diner-Doue  m  godspenning

dineriñ  ww  vernietigen wat voortwoekert

dinerus  bn  met veel penningen

dinervennañ  ww  de zenuwen verwijderen
dinerzh  m  krachteloosheid, zwakheid

dinerzh  bn  zonder kracht, zwak
dinerzhañ  ww  zwak worden/maken
dinerzhded  v,  dinerzhder  m  gebrek aan kracht, zwakheid
dineudañ  ww  loslaten  (een draad)

dinijal  ww  wegvliegen

diniver  bn  talloos

diniveradur  m  -ioù  telling, opsomming

diniveriñ  ww  tellen

diniverus  bn  ontelbaar

dinoaz  bn  onschadelijk, onschuldig;  vlekkeloos;  geluidloos;  ongedeerd
dinoazañ  ww  onschadelijk worden/maken
dinoazus  bn  onschadelijk
dinobl  bn  niet-adellijk
dinodiñ  ww  uit het ei komen
dinosaor  m  -ed  dinosaurus
dinozelañ, dinozelennañ  ww  losknopen, ontknopen
diñs ['dK~s] m  ‑où  teerling;  kubus
diñsal  ww  luiden  (klokken)

diñsenn  v  -où  kubus

diñserezh  m  gelui (klokken),  geklingel

diober  ww  (vervoegd zoals ober)  uit elkaar nemen;  ongedaan maken;  te niet doen

dioberiant  bn  niet actief

dioberiantiz  v  staat van niet-actief zijn

diod ['diOt] m  ‑ed  idioot, dommerik;  dioded lakaet da vistri  meester geworden 
 
dwazen
diodiñ  ww  dom worden/maken 
dioeñsiñ  ww  ontwrichten
diofisiel  bn  niet officieel
diogel  m  zekerheid; veiligheid
diogel  bn  zeker;  veilig
diogelaat  ww  verzekeren, waarborgen;  beveiligen, beschermen
diogeladur  m  -ioù  verzekering;  bevestiging, verklaring
diogeliñ  ww  verzekeren,  waarborgen

diogelroez  m  veiligheid, zekerheid  
diogelus  bn  bevestigend

dioksidenn  v  -où  dioxide

diorbid  bn  eenvoudig,  pretentieloos, zonder omslag

diorbladur  m  -ioù  het snoeien

diorbliñ  ww  snoeien

diorganek  bn  anorganisch

diorged  bn  kuis, rein

diorjal  bn  draadloos

diorren  ww  diorroet  opvoeden;  ontwikkelen

diorroadur  m  -ioù  opvoeding, opleiding; ontwikkeling
diot ['diOt] bn  idioot, dom, dwaas

diotaat  ww  dom worden/maken
diotach  m  -où  dwaasheid, domheid
diotal  ww  de dwaas uithangen

diotaus  bn  dwaas/dom makend

diotiezh,  diotiz  v  dwaasheid, domheid

diouel  bn  zonder zeil(en)
dioueledus bn  onzinkbaar

dioueliañ  ww  onthullen (standbeeld)

diouennadur  m  -ioù  uitroeiing (van een ras)
diouennañ  ww  uitroeien (een ras)
diouennus  bn  vernietigend, verdelgend

diouer  m  -(i)où  gebrek, het ontbreken;  kaout diouer da un dra bennak  iets
 
ontberen,  iets niet hebben;  gouzañv dioueroù  gebrek lijden;  ober e ziouer  
 
rouwen;  ober diouer  (iets) missen, gebrek hebben aan  
diouerañs  v  gemis
dioueriñ  ww  ontberen, missen;  zich onthouden van
diouestlañ  ww  een belofte niet houden;  van een belofte ontslaan
diouezañ  zie  dic’houezañ

diougan  m  -où  voorspelling;  voorteken;  vooruitzicht;  diougan glav a zo  er komt 
 
vermoedelijk regen
diouganadenn  v  -où  voorspelling
diouganañ  ww  voorspellen, voorzien;  waarzeggen  
diouganer  m  -ien  voorspeller, waarzegger, profeet
diouganerezh  m  kunst van het waarzeggen
diouganlec’h  m  -ioù  orakelplaats
diouganour  m  -ien  profeet
diouiziegezh  v  onwetendheid
diouiziek  bn  onwetend,  onopgeleid

diourzal,  diourziñ  ww  ophouden weerspannig te zijn  

diout-  zie  diouzh
diouzh ['dius] vz   van (iets weg); in; volgens; diouzh ma naargelang, naarmate; ober 
 
diouzh, gouzout diouzh  voor … zorgen;  ober diouzh ma  handelen zodat,
 
opdat;  diouzh ma ri e kavi  naarmate je (inspanningen) doet zul je vinden;  pa
 
zihunas diouzh ar beure  toen hij in de ochtend wakker werd (Ronan Huon);  
 
diouzh ar vent pe diouzh ar bouez  volgens de omvang of volgens het 
 
gewicht;  pell emañ Yann diouzh e gazeg a soñjit?  u denkt dat Jan ver van 
 
zijn merrie is? (= dat ik ver van mijn onderwerp ben afgedwaald?)  (Gwennole
 
ar Menn);  diouzh ar c’hiz  naar de mode;  fall on diouzh ma sav  rechtop 
 
staand ben ik zwak;  an avelaj-se n’eo ket diouto  deze harde wind is niet 
 
naar hun zin;  diouzh an druilh  in overvloed;  diouzh ar c’hentañ  van de 
 
beste kwaliteit;  diouzh e benn  naar eigen inzicht, naar eigen zin;  diouzh e 
 
leve  rentenierend;  diouzh ret  indien nodig   

diouzhtu [dius'ty:]  bw  dadelijk, meteen;  achtereenvolgens;  vrijmoedig, zonder 
 
omwegen
dipadapa  m  grote haast;  koliek, diarree;  tapet en deus an dipadapa  hij zit met
 
diarree

dipit  m  spijt, ergernis

dipital  ww  hatelijke opmerkingen maken

dipitañ  ww  ergernis geven;  teleurstellen

dipitus  bn  teleurstellend

diplom  m  -où  diploma

diplomad  m  diplomidi  gediplomeerde

diplomat  m  -ed  diplomaat

diplomatek  bn  diplomatisch

diplomatiezh  v  diplomatie

diplomiñ  ww  diplomeren

